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AHHOTALMSA

B crarbe paccmarpuBaeTCst OypsSITCKHII KOMIIOHEHT B JTUAJICKTHOW 300HUMHUYECKOM
JIEKCHKE SKYTCKOTO s3bIKa Ha Marepuaje Ha3BaHWN JUKHUX JKWBOTHBIX. AKTyallb-
HOCTbh HCCIICIOBaHUSI 00YCIIOBJICHa HEOOXOMUMOCTHIO YTOUHEHHS CTPATU(QHUKALIUH
MOHTOJIbCKUX 3aUMCTBOBAHUI B SIKYyTCKOM SI3bIKE M BBISIBIICHUSI POJH OypSATCKOTO
SI3pIKa KaK MCTOYHHUKA IO3HETO 3aMMCTBOBAHHOIO IJIacTa MOHTOJM3MOB. llens
paboThl 3aKIIIOYACTCS B BBISABICHUU, CHCTEMATHU3allMd M KOMILICKCHOM aHau3e
JUAJIEKTHBIX 300HUMOB OYPSITCKOTO TPOUCXOXKICHHS, a TAK)KE B ONPEACICHUHA UX
CEMaHTHYECKUX, (POHETHUECKHX W apeajbHBIX OcoOeHHocTeld. Marepuan uccie-
JIOBaHUSI COCTABISIOT JUAJICKTHBIE JTaHHBIC SKYTCKOTO S3bIKa, 3a(hMKCHPOBAHHBIE
B JIEKCUKOTPA(UIECKUX M UATEKTOJIOTHIECKUX HMCTOYHHKAX, a TaKkKe COIMOoCTa-
BHUTENBHBIN MaTepuai 1mo OypsTCKOMY M IPYyTMM MOHTOJBCKHM s3bIKaM. B pabore
MIPUMEHSIOTCSI CPABHUTEIBHO-UCTOPUUECKUI, TUAIEKTOJOTHYECKUM U CEMacHoJI0-
THYECKUI METOJIbI, IPHEMBbI JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOTO M (DOHETHUECKOTO aHan3a,
a TaKkke IIEeMEHTHI apeajibHON TMHTBUCTUKU. B pesynbrare uccnenoBaHus ycTaHOB-
JICHO, YTO B PsiJie ClydyacB UMEHHO OypsiTCKHE (POpMBI BBICTYIAIOT ONMKaWIINMU
COOTBETCTBUSIMH SIKYTCKHUM TUATCKTHBIM HA3BAHHSIM >KUBOTHBIX, YTO TO3BOJISET
OOBSICHHUTB, KAK CEMAaHTUYECKHE CABHIH, TaK H OCOOCHHOCTH (DOHETHUECKOH ajar-
Taluy 3aMMCTBOBaHUM. BEIsSBIEHO, YTO OYpSATCKUI KOMIIOHEHT HamboJiee OT4eT-
JIUBO MPEACTABIEH B TOBOPAX IOXHBIX U 3alaJHbIX PAOHOB SIKyTHM M OTpa)kaeT
MO3HUI ATal SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB. [loKa3aHO, YTO 3aMMCTBOBAHHBIC CIUHUIIBI
XapaKTepU3YIOTCS Pa3IMYHON CTENEHbIO CEMAaHTUUECKON ajanTallui — OT COXPaHe-
HUS MICXOIHOTO 3HAYEHUS 10 METOHUMHUYECKUX M 300MOP(HBIX MEPEOCMBICICHUH,
00yCITOBIICHHBIX HOBOUM TpUpomHON cpemoit. [lomydeHHBIE pe3yasTaThl YTOTHSIIOT
MPEICTABIICHUS O MEXaHU3MAaX MOHIOJIO-SIKYTCKUX SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB, JOIIOJIHS-
10T cTpaTu(hUKAIIUI0 MOHTOJILCKUX 3aUMCTBOBAHUI B SIKYTCKOM SI3BIKE M PACIIAPSIOT
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AMIHUPUIECKYI0 0a3y MCCIIEIOBAaHWI MUANEKTHOW 300HUMHHU. MaTepuanbl cTaThi
MOTYT OBITh MCIOJIb30BaHbl B AAJIbHEHIINX 3TUMOJIOTMYECKUX U UAJIEKTOJIIOTHYe-
CKHUX HCCJIEJOBAaHUSX, JEKCUKOIpaQUUECKOM [IPAKTUKE, a TAKXKE IPU LIU(YPOBOM J10-
KyYMEHTHPOBAHUH TNATEKTHOM JIEKCUKH.
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Abstract

The article examines the Buryat component in the dialectal zoonymic lexicon of
the Yakut language, based on the names of wild animals. The relevance of the
study is determined by the need to clarify the stratification of Mongolic borrowings
in Yakut and to identify the role of the Buryat language as a source of the later
layer of Mongolisms. The aim of the research is to identify, systematize, and
conduct a comprehensive analysis of dialectal zoonyms of Buryat origin, as well
as to determine their semantic, phonetic, and areal characteristics. The research
material consists of dialectal data of the Yakut language recorded in lexicographic
and dialectological sources, as well as comparative data from Buryat and other
Mongolic languages. The study employs the comparative-historical, dialectological,
and semasiological methods, along with techniques of lexical-semantic and phonetic
analysis and elements of areal linguistics. The results demonstrate that in a number
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of cases Buryat forms serve as the closest correspondences to Yakut dialectal animal
names, which makes it possible to explain both semantic shifts and features of the
phonetic adaptation of borrowings. It is established that the Buryat component is
most clearly represented in the southern and western dialects of the Yakut language
and reflects a later stage of language contacts. The borrowed units are shown to
exhibit varying degrees of semantic transformation, ranging from preservation of
the original meaning to metonymic and zoomorphic reinterpretations conditioned
by a new natural environment. The findings refine current views on the mechanisms
of Mongolic—Yakut language contacts, contribute to the stratification of Mongolic
borrowings in the Yakut language, and expand the empirical basis for studies of
dialectal zoonymy. The materials of the article may be used in further etymological
and dialectological research, lexicographic practice, and in the digital documentation
of dialectal vocabulary.

Keywords: Yakut language, dialect vocabulary, Buryat component, Mongolic
borrowings, zoonyms, semantic adaptation, phonetic adaptation, areal linguistics,
language contact, comparative-historical linguistics
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Beenenue

@opMHpOBaHUE SKYTCKOTO SI3bIKa IPOUCXOAWIO B YCIOBUSAX WHTEH-
CHUBHBIX MEXKAITHHUECKUX KOHTAKTOB, YTO HAIUIO OTPAKEHUE IPEXKJIE BCETO
B €TI0 JIEKCH4eCcKoM cocTaBe. Ocob0oe MeCTO B CUCTEME SIKYTCKOM JIEKCUKU 3a-
HUMAET IJIaCT HAUMEHOBAaHUI 00BEKTOB MPUPOAHOTO OKPYKEHHUS, BKITIOYAI0-
U 300HUMUYECKYIO JIEKCUKY. JIaHHBIN MJ1acT SBISETCS OAHUM U3 Haubosee
apXaWyHbIX U PEIPE3CHTATUBHBIX, IIOCKOIBKY MMEHHO B HEM COXPaHAIOTCS
JICKCUYECKUE PENTUKTHI U (PUKCUPYIOTCS CIEbl SI3BIKOBBIX B3aUMOICHCTBUM,
MIO3BOJIAOLINME PEKOHCTPYUPOBATh UCTOPUYECKUE CBS3U IPEAKOB SKYTOB C
pa3IMYHBIMU STHUYECKUMHU cOo001IecTBaMu. B cpaBHUTEILHO-MCTOPUYECKON
U KOHTAKTHOW JIMHTBUCTHKE JIEKCUKA MPUPOIHOTO OKPYKEHHUS TPaJULUOH-
HO pacCMaTpUBACTCs KaK Ba>KHBIN MCTOYHUK IS BBISIBIICHHS HAIIPABICHUHN U
XPOHOJIOTHH SA3BIKOBBIX KOHTAKTOB, a TAKXKE JUIsl PEKOHCTPYKLIUU STHOKYJIb-
TYPHBIX peajiiii MPOILIOTO.
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OOMmMpHBIN TJIACT 3aMMCTBOBAHUHN B SIKYyTCKOM SI3bIKE CBSI3aH C MOH-
TOJIbCKUM SI3bIKOBBIM BJIMSIHHEM, MPE/ICTABICHHBIM HECKOJIbKUMU UCTOpUYE-
CKHMH CJIOSIMH, PA3INYaIOIIMMUCS 110 BPEMEHHU 3aUMCTBOBaHUS, UCTOUHUKY
U cTeneHu aaanrtauuu. B ero cocraBe Bbiaensercs OypsITCKUN KOMIIOHEHT,
OTpaKalOMMK Crenn(uKy IMO3IHEr0 dTarma MOHTOJIO-IKYTCKHX KOHTAKTOB.
OH IeMOHCTPUPYET KaK CeMaHTHYeCKHEe MpeoOpa3oBaHus, TaK U apealbHbIe
0COOEHHOCTU (PYHKIIMOHUPOBAHUS OTAEIBHBIX JIEKCEM, YTO MO3BOJSET pac-
CMaTpuBaTh OypsATCKUE 3aMMCTBOBAHUS KaK CAMOCTOSATENBHBIM U CTPYKTYp-
HO 3HaYUMBIH CErMEHT MOHIOJIbCKOT0 Iu1acTa. C MO3ULMH TEOPUU SI3BIKOBBIX
KOHTAKTOB M apeajbHON JIMHTBUCTHKHU aHAINU3 OypsATCKOro KOMIIOHEHTA I10-
3BOJISIET YTOUHUTh MEXAHU3MBbl 3aMMCTBOBAHUS, BBIIBUTH MOJEIIN CEMAHTH-
YECKOW alanTaluu U ONPENENIUTh POJIb JHAJIEKTHOW Cpelbl B COXPAHEHHUHU
U aJlanTalyy 3aMMCTBOBAHHBIX €IMHHUL. [IpOBENEHHBIN COMOCTABUTEIbHBIN
aHaJIU3 TIOKA3bIBAET, YTO UMEHHO OypsATCKHUE (POPMBI B psiJIE CIIy4aeB BBICTY-
MalT OMMKaWIIMMH COOTBETCTBUSMHU SIKYTCKUM JHAJEKTHBIM Ha3BaHUAM
KUBOTHBIX.

[IpoGrieMa nporcXoKIeHUS SIKYTCKOTO s13bIKa M XapaKTepa ero B3aumMo-
NEHCTBUSL C POACTBEHHBIMH M HEPOACTBEHHBIMH SI3bIKAMHM COXPAHSIET
aKTyaJbHOCTb Ha MIPOTSHKEHUH JUINTENBHOTO BpeMeHU. OHUM U3 LIEHTpalb-
HBIX aCIEKTOB HAYYHBIX TUCKYCCHIl SIBIISIETCS BOIPOC O CTENEHH H (op-
Max BIIMSHUS MOHIOJBCKUX SI3BIKOB HA SIKYTCKUH, YTO HAXOAWUT OTPAKEHUE
IIPEKIE BCETO B €TI0 JIEKCUKE, B TOM YHCJIE B 300HUMUYECKOHN MOACUCTEME.

[IepBeIe MPEAITIONOKEHHS O F0XKHOM IPOUCXOXKICHNU SIKyTOB U UX KOH-
TaKTaX C MOHI'OJIOSA3BIYHBIMU IUIEMEHAMM OBUIM BBICKAa3aHbI €LIe B KOHIIE
XVII Beka B uctopuko-3THOTpaduueckux 3amuckax WM. Uneca. Hannuue B
SKYTCKOM $I3bIKE CYIIIECTBEHHOTO IJIACTa MOHIOJIbCKOM JIEKCUKHU U OTJEJIbHBIX
IrpaMMaTHYECKUX IEMEHTOB, CBUJIETEIbCTBYIOIIMX O JJIUTEIbHBIX U UHTEH-
CUBHBIX SI3bIKOBBIX KOHTAKTaX, MOJIYYHJIO JIMHIBUCTUYECKOE 0OOCHOBAaHHUE B
uccnenoBanusx O.H. bernunrka [1]. B.B. Pannos BbIABUHYIN TMIIOTE3Y O HE-
TIOPKCKOM ITPOUCXOKIEHUU SIKYTCKOT'O sI3bIKa, IIPE/IIIOIIaras €ro pa3BuTUe 4e-
pe3 Tanbl MOHTOJIM3alMY U Tocienytomei Tropkuzanuu [2]. E.M. YopsTona,
aHanu3upys nosunuio B.B. Pannosa, IpuxoauT K BeIBOAY O TFOPKCKOW OCHO-
B€ SIKyTCKOTO $I3bIKa, IIPX 3TOM MOAYEPKHUBAs 3HAYUTEIbHYIO POJIb JJINTENb-
HOTO JIBYSI3bIUUSI C MOHTOJIOSI3BIYHBIMU U TYHI'YCCKUMH 3THOCaMH B (hOpMHU-
POBAaHMHU JIEKCHYECKOTO COCTaBa AKYTCKOIO si3bIKa [3, ¢. 76]. B cpaBHuTEB-
Ho-conocTaBuTenbHbIX Hccnenoanusx H.H. [IIupo©okoBoii oTpaxeHo, 4To
BOIIPOC O BPEMEHU M MCTOYHHMKAX MOHIOJIBCKMX 3aUMCTBOBAHHMN OCTAETCA
JIMCKYCCHUOHHBIM; B KQUY€CTBE BO3MOKHOI'O MCTOUHHKA OypSITCKUI 3aUMCTBO-
BaHUM HCCIIEIOBATEIEM PacCMaTPUBAETCS SI3bIK XOPU-OYPST, YTO MOTUEPKHU-
BAaeT CJIO’KHBIM U MHOTOYPOBHEBBIN XapaKTep sIKyTCKO-MOHTOJIbCKMX KOHTaK-
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TOB [4]. CucreMHOE U3yUYEHHE MOHIOJIU3MOB B SIKYTCKOM SI3BIKE CBSA3aHO C
paboramu H.K. AHTOHOBa, B KOTOpPBIX Ha OCHOBE CPAaBHUTEIBHO-UCTOPUYE-
CKOTO METOJ[a aHAJIM3UPYIOTCS 3aMMCTBOBAaHUSA B OOJACTH XO3SMCTBEHHOM
TEPMUHOJIOTUH, TOTIOHUMUU U JIEKCUKU MaTepUajIbHOW KYIBTYPBI, a TaKXKe
(dbopMynupyeTcst THIIOTe3a O PaHHEM IMPUCYTCTBUM MOHTOJIBCKUX IJIEMEH Ha
tepputopun Axytuu [5; 6; 7; 8]. KitoueBbIM 3TanomM B UCCIECIOBAHUU MOH-
TOJILCKUX AJIeMEHTOB cTajia MoHorpadus Ct. Kamyxunbckoro «Mongolische
Elemente in der jakutischen Sprache», rie Ha HIMPOKOM JIEKCHYECKOM Ma-
Tepuasne ObuIM onucaHbl (poHeTHYeckre U Mopdosornueckre 0COOEHHOCTH
MOHTOJIU3MOB U IMPEUIOKeHa UX XpoHonorudeckas crparudukanus [9; 10].
Bompoch!l no3aHMX MOHTIOJIBCKMX 3aUMCTBOBAHMM M MX PacIpOCTPaHEHHUs B
CHOMPCKUX TIOPKCKHUX sI3bIKax paccMarpuBanuck A.M. llep6akom, KoTOpBbIit
MOJYEPKUBAET 0COOYI0 BOCIPUMMUYHUBOCTD SIKYTCKOTO sI3bIKa K MOHI'OJIbCKO-
My BJIMSIHUIO B YCJIOBUSIX MUIPALlMH U apeaibHbIX KOHTakToB [11; 12]. Cy-
LIECTBEHHBIN BKJIAJ B pa3paboTKy MpoOieMbl MOHTOJIU3MOB U OypATH3MOB
BHeceH B.J. PaccaguubiM, 000CHOBaBIIUM MPEACTABIECHUE O APEBHEM U He-
OJTHOPOJTHOM XapaKTepe MOHI'OJILCKOTO IJIACTa B SIKYTCKOM SI3bIKE U €T0 CBSI3U
C XO3SIICTBEHHO-KYJIBTYpHBIMU peanusimu [ 13; 14].

B COBpeMEHHBIX HCCIEIOBAaHHUIX MPOOIEMAaTHKA SKYTCKO-MOHIOJIb-
CKHX SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB IIOJIy4aeT JaJIbHEHIIEe pa3BUTHE B TpyAax
I'T". JIeBuna [15], A.E. [llamaesoii [16], B nokTopckoi auccepranuu H.B. Ma-
JIBIILIEBOM, MOCBALEHHON JIEKCUKE XKMBOM Ipupoxsl [17] n ap. Hecmotps Ha
3HAUUTENIbHBIH 00bEM HAKOIUIEHHBIX JIAHHBIX, OypATCKUN KOMIIOHEHT B Ua-
JIEKTHOW 300HMMMH SIKYTCKOTO S3bIKa IIO-IIPEKHEMY OCTAETCS HEIOCTATOUHO
CHCTEMaTU3UPOBAHHBIM, OCOOEHHO B ACIEKTE apeajbHOro paclpesieieHus u
XPOHOJIOTHYECKOH CTpaTU(UKAIIUH, YTO U ONPEeIisieT akTyaJbHOCTh HaCTO-
SIILIETO MCCIIEI0BAaHUS.

Lenp uccnenoBanus 3akiI04aeTcs B BBIIBICHUHU M KOMIUIEKCHOM OIH-
caHuH OypSITCKOTO KOMIIOHEHTA B JMAJICKTHOM JIGKCHUKE SIKyTCKOTO SI3bIKa Ha
MaTepuase Ha3BaHUN TUKHUX KUBOTHBIX, a TAK)XKE B ONPEICIICHUU €0 MecTa
U 3HAYMMOCTH B CHUCTEME€ MOHIOJBCKHUX 3aUMCTBOBaHMM. [[ns moctmxeHus
IIOCTABJIEHHOM LIEJIN MPEATNOIAracTCcsl CUCTEMATU3UPOBATh TUAJIEKTHBIE 300-
HUMBI OypSATCKOTO MPOUCXOKICHHS, TPOAHAIU3UPOBATh UX CEMAHTUYECKHE
U (hoHEeTHYEeCKHEe 0COOEHHOCTH B COMOCTABIEHUH C OYpATCKUMH U APYTHUMHU
MOHTOJIbCKUMU (POPMaMH, a TaKKe BBIABUTH (YHKLMOHUPOBaHHUE OypsATH3-
MOB B Pa3HbIX IUAJICKTHBIX 30HAX SIKyTCKOTO A3BIKA.

Teopetnueckass 3HaUUMOCTb PabOTHl COCTOUT B YTOUYHEHHU CTPATH-
(UKalMu MOHIOJBCKUX 3aUMCTBOBAHUN B SKYTCKOM fI3bIKE U B Pa3BUTUHU
MIPEJICTABICHUIA O MEXaHU3MaX SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB B TIOPKO-MOHTOJIbCKOM
apealsie, a TaK)Ke B PACIIUPCHHH SMIIUPUYCCKONW 0a3bl UCCIICOBAHUN TIO
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JNUAJIEKTHON 300HMMMH. IIpakThueckas 3HaYMMOCTH HMCCIENOBAaHUS OIpe-
JeJIIeTCS BO3MOXKHOCTBIO MCIIOJIb30BAHUS MTOJyUYEHHBIX PE3yJIbTaToB B JIEK-
cukorpauueckoil MpaKkTUKe, IUATEKTOJIOIMYECKHX M ITUMOJIOTMYECKHX
HCCIIEIOBAHMSX, @ TAK)KE€ IPHU MOATOTOBKE YUEOHBIX KypCOB IO HCTOPUU U
JIMANIEKTOJIOTUH SIKYTCKOTO sI3bIKa M B JalIbHEHIIEM U(POBOM JOKYMEHTH-
POBaHUM AUATIEKTHOM JICKCUKH.

MarepuaJbl 1 METOAbI

OMIIMPUYECKYIO OCHOBY UCCIIEI0OBAHMSI COCTABISAIOT JUAJIEKTHBIE 1aH-
HBIE SIKYTCKOT'O 13bIKa, 3a()MKCHPOBAHHbIE B JIEKCUKOTpAaUUECKHUX U TUATIEK-
TOJIOTUYECKUX MCTOYHMKAX. Marepuaibl penpe3eHTUPYIOT Pa3IMuHbIe q1a-
JICKTHbIE 30HbI U TO3BOJISAIOT MPOCIIEAUTh 0COOEHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHUS
300HMMHMYECKON JIEKCUKU B TEPPUTOPUAIILHOM ACIIEKTE.

CpaBHMTENBHBIM Marepuan MPUBIEYEH U3 JIEKCUKOTpapHUUeCKUXx u
STUMOJIOTMYECKUX MCTOYHUKOB 10 MOHTOJILCKUM SI3bIKaM, a Takxke u3 (yH-
JAMEHTAJIbHBIX pa0OT MO CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOMY SI3BIKO3HAHUIO U
anrauctuke. Vcrmomp3yeMblid KOPIyC JaHHBIX OOECII€YMBAET BO3MOXKHOCTH
COIOCTAaBUTEIBHOIO aHAJIN3a JIEKCUYECKUX €MHMIIL, BbISIBJICHUS HCTOYHUKOB
3aMMCTBOBAaHUH, UX CEMAaHTHUECKOW M (POHETHUECKOW aJanTalliu, a TaKxKe
YTOYHEHHSI XPOHOJIOTUYECKON M apeanbHOl CTpaTu(UKaluy 3auMCTBOBaH-
HOTO IJIaCTa B CUCTEME SIKyTCKOT'O SI3bIKa.

B uccnenoBanun NpuMeHSAIOTCS CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKUM, 1Ha-
JIEKTOJIOTMYECKUM U CEMACUOJIOTUUECKUI METOBI, TIO3BOJISIFOLINE YCTAHO-
BUTH XPOHOJIOTHIO 3aMMCTBOBAaHHUN M BBIABUTH MEXAHM3MBbI X aJanTalld
B CHCTEME SIKyTCKOTO 513bIKa. VICIIONIB3YIOTCA IPUEMBI JIEKCUKO-CEMaHTHYE-
CKOTO U (DOHETHYECKOI0 aHaJIn3a, a TAKXKE METO/Ibl apeaIbHON JTMHIBUCTHU-
KM, HEOOXOJUMBbIE J1JIsl OIIpeIeJICHUsI 30H PaCIPOCTPAHEHHS paccMaTprBae-
MbIX enuHul. MeTojonoruyeckass ocHOBa paOOThl ONMUpAEeTCss Ha Tpaau-
MM OTEYECTBEHHOM CpPaBHUTEIbHO-UCTOPUUECKON WIKOJbI, 3aJI0KEHHbBIE
B Tpynax b.S. Bnagumupnona [18], H.H. [Tonme [19], C.E. Manosa [20]
n nap. CylecTBEHHOE 3HAYEHUE MMEET apeajbHO-TUIOJIOTHYECKUI MOJ-
XO0Jl, TIO3BOJISIIOLIUI paccMaTpuBaTh OypATCKHE 3aUMCTBOBAHMS KaK 4acTb
O0IIero MOHIOJIBCKOTO IIacTa C yYE€TOM MX JIOKAJIbHBIX M JMAJIEKTHBIX
0COOEHHOCTEH.

Pe3yabrarhl n 00cyx1eHne

N3ydeHne nuajleKTHON 300HUMHUYECKOH JIEKCUKH SKYTCKOTO s13bIKa I10-
Ka3bIBa€T 3HAUUTEIbHYIO POJIb OypSATCKOrO KOMIIOHEHTa B (DOPMUpPOBaAHUU
3aMMCTBOBAaHHOIO IjIacTa. Bo MHOTHX cilyyasix UMEHHO OypsTckue (HopMbl
BBICTYIAIOT ONMKAMIIMMU COOTBETCTBUSIMU SIKYTCKUM JIMAJIEKTHBIM Ha3Ba-
HUSIM JKUBOTHBIX, OOBSICHSIS, KAK CEMAaHTUYECKHUE C/IBUTHM, TaK U apeasbHYyIO
cnenn(uky ux GyHKIIMOHHUPOBAHUSI.
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Tak, ax. ameioati ‘HazBanue 3Beps’ [21, c. 99]; ‘uenoBek, UMErOITUI
OJIMHAKOBOE C KeM-in0o ums, Te3ka’ [22, T. 1, c. 458]; (Bur., Ycrp-An.)
‘3astr;’ [23, ¢. 46]; ‘1. Te3ka; 2. MemHBIE NEHbIW; 3. Ha3BaHUE 3BEps, 3asIl’
[24, c. 76]. DTumonorus AaHHOW JIEKCEMBbI TPATUIIMOHHO OIPEACIIICT-
Csl KaK MOHTOJIbCKasi: cp. amydai (< m.-MoHT. *amindai, amidai) ‘Te3ka’ [9,
c. 15]; AMIDAF (ami-dai?), xanx. amsoait, Oyp. amudail, Kaim. amHo? ‘Te3ka’
[25, T. 1, c. 48]; xanx. amundai ‘1. omHOpaMmIIel, CONMEHHHK; Te3Ka [260,
c. 214]; m.-MoHr. amunoail ‘Te3ka’ [24, c. 76], npu 3Tom Oyp. amudaii ‘Te3-
ka’ [25, T. 1, c. 48] paccmaTrpuBaeTcsl Kak OHO U3 KIIIOYEBBIX JIEKCUUECKUX
cootBeTcTBUil. [IpencraBnser untepec dhoHeTHueckas aganrtanus Oyp. [u]
B sK. [Bl]: Oyp. amuoaii — K. amwsioaii, TIe HAOMIOAACTCS PETYASIPHOE COOT-
BeTcTBUE TacHBIX [U] — [b1]. [lomoOHOE PoHETHUECKOE SBIICHHE OTpakacT
BHYTPEHHIOIO TEHJICHIUIO SIKYTCKOTO SI3bIKa K TApMOHM3AIMK BOKAJIM3Ma 3a-
MMCTBOBAHHBIX OCHOB B COOTBETCTBUHU C NMPOTHUBOIMOCTABIEHUEM ITIACHBIX
TIEPEHETO U 3aTHETO Psia.

Sk. aowbippa, aovulp, advapsa ‘METHHUCTHIN, 3yOacThiii’ [21, ¢. 32];
aovbippa ‘1.1) OGONBIION XWIMHBINA 3Beph, XUITHUK; 2. 1) XHUITHBIH, KPOBO-
xamubiii’ [22, T.1, c. 295]; “3Bepb (xumnuK)’ [27, ¢. 5]. B nuanekrax ¢uk-
CUpYETCsl pa3BUTHE 3HAYECHUS: aovbipsa (Amr., Bui., Jlen., M-Kanr,, CyHT.)
‘cTapblil camen MeBes; skepebett, camenr’ [28, c. 41]; advbipsa Kulbin (MHIT.)
‘oityyp yona — Bosk’ [23, c. 36; 142]. JIekcema BOCXOIUT K II.-MOHT. 4jirya
[«*adirya] ‘xepeben’, xanx. aspaea, Oyp. azapea, Kanm. axcph ‘xepeder’
[25, T. 1, c. 43]; xanx. azapea(n) ‘1. xepeoerr; 2. camerlr (B COUCTaHHUIX C Ha-
3BaHUSMH KUBOTHBIX)  [26, c. 187]; *ajirga ‘stallion “xepebert’ [29, c. 266];
ajirya “xepebdern, camen’ [28, c. 42]; Cp. Takke T.-MOHTL. adicupsa; Oyp.
asapea; MOHT. azpaea(H); KaIM. axcph, naryp. aoupea ‘xepeoen’. [Ipume-
yarejabHO, 4To Oyp. azapea ‘xepebell; camel] KUBOTHBIX; asapea Oaabeail
‘mensens’ [30, c. 42] nanbonee OIM3KO OTpakaeT CEMAHTHUECKUN CIBUT, Ha-
OJroaeMblil B SIKYTCKOM: OT 3Ha4YeHHs “KepeOel’ K 0003HAYEHUIO KPYITHBIX
CaMIIOB JIUKHUX )KUBOTHBIX.

Oco0oe MeCTO B JUAJIEKTHON 300HUMHUU SIKYTCKOIO SI3bIKA 3aHHUMAIOT
aexceMbl Mypyky ‘OypyHayk’ [22, T. 6, c. 364]; «OypyHIyK OOBIKHOBEHHBII
[21, c. 1639]; (Bun., I'opn., Hiop6., Onexm., CyHT., Ycrb-Ang., Bepxue-
BUIL.) ‘OypyHayk’ [28, c. 166-167] u 6ypsaa ‘BonsHas kpeica, kpot’ [22, T. 2,
c. 558]; 6ypsaa (Bumn., I'opn., Ko6., Hiop0., CyHt., BepxueBun.) ‘BonsHas
KpbICca, KpPOT’, BOCXOASAIIUE K OOIIEMY UCTOUYHUKY — M.-MOHT. burki ‘Cypok-
camerr’. Hanbosnee 6:1m3kue cooTBETCTBUS (PUKCUPYIOTCS B OYPATCKOM SI3BIKE,
rae Gopma 6ypxu ‘crapsiii Tapbaran-cament’ [30, c. 156] coxpaHuia ceMaHTH-
YECKYIO0 OCHOBY, CTaBIIYI0 HICTOYHHKOM ]ISl IMAJICKTHBIX ITEPEOCMBICIICHUH B
SKYTCKOM. B pe3ynbrare B IMajIeKTHON CUCTEME 3aKPETIMIINCH JIBa 3HAYCHHUS:
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mypyky ‘oypynnyk’ (Bumn., T'ops., Hiop6., Onexm., CyHrt., Yerb-Ana., Bepx-
HEBWIL.); 6yppaa ‘BojsHas Kpeica, KpoT (Bui., I'oph., Ko6., Hiop0., CyHT.,
Bepxnaesmit.). O0a 3HadeHuss (OPMUPOBAIHCH 300MOP(HYIO aHAIOTHIO.
B nepBoM cityyae ceMaHTHUECKUI Mepexo] 1Ied OT ‘CTaporo cypka-camua’
K MEHBIIIEMY 110 pa3Mepy, HO CXOTHOMY 10 00pa3y >KU3HU TPI3yHY — ‘OypyH-
nyKy’. Bo BropoM — oT ‘cypka u 6apcyka’ K ‘BOASIHOIN Kpbice’ WM ‘KpOTY .
[Tono6HbIE METOHUMHUYECKHE IEPEOCMBICIICHHSI CBA3aHbI ¢ HOBBIMH ITPHPOJI-
HBIMHU YCIIOBHSMHM M BUAOBOU cpenor SAxytun. doHernueckas aganranus
TaK)Ke TOATBEPKAAET OypATCKOE MPOUCXOXKIEHUE: B OCHOBE MYpPYK) aHJayT-
HBIH Oyp. [6] 3aKkOHOMEpPHO 3aMEHEH SIK. [M], YTO COOTBETCTBYET IMpoleccaM
aJanTanyy TyOHBIX COTJIACHBIX B SIKYTCKOM si3bike [31, c. 53].

k. ovupuxu ‘6ypynnyx’ [35, T. 3, c. 357; 14, c. 67]; ax. obupuxu ‘0y-
pyHayk, Tamias asiaticus’ [21, c. 832; 27, c. 73]; sik. Obupuxu ‘0ypyuayx’ [32,
c. 411]; ‘Oypynnayk azuarckuii’ [32, c. 418]; sk. obupuxu (A6bIiL., Amr., by,
Bui., Bepxosis., Opmx., CyHT., YcTh-Ann., BepxuekonsiM, JKur.) // ovupuxxu
(Bepxosin., Cpennexon., Cakk., Bepxuexon.) ‘Oypynayk’ [28, c. 97]. I.JI. Can-
KEeB OTHOCHUT JIEKCEMY K MOHTOJIU3MaM, UCTOYHUKOM BBICTYIAET I1.-MOHT.
JIRKE' («—*jiriike?), xanx. occupx, 0yp. srcapxu (3001.) ‘Oypynayk’ [25, T. 2,
c. 79]; xanx. orcupx ‘OypyHayk» [26, c. 51]. MoHroibckoe MpOUCXOXkKIe-
HUE TIOATBEPXKIACTCS PSJIOM PETryJSPHBIX (DOHETHYECKHMX COOTBETCTBHIA:
COXpPaHEHHUEM CPEIHEMOHTOILCKOrO [M] — fAK. Obupuxu ~ 1.-MOHTL. jIRKE'
(«—*jiriike?), xanx. orcupx, yCTOWYMBOCTBIO MOHIOJIbCKUX addpukar [j] B
aHJIAyTHOM MO3MIIMU — SIK. Obupuku ~ 1.-MOHT. jIRKE' («*jiriike?), xanx.
arcupx, Oyp. orcopx. CemaHTUUYECKass MHBAPUAHTHOCTb (POPMBI B SIKyTCKOM
Y MOHTOJICKHX $I3bIKaX yKa3bIBaeT Ha MPSMOE 3aMMCTBOBaHUE 0€3 CIBUTA
3nayenus. [llupokuit quanekTHeIi apean GyHKIIMOHUPOBAHUS JIEKCEMBI, OX-
BaTHIBAIOIINI KaK CEBEPO-BOCTOYHBIC, TAK M LIEHTPAJIbHbBIC PailOHBI, CBUIC-
TEJILCTBYET O €€ MMPOYHOM 3aKPEIUICHUH B CUCTEME SIKYTCKOH 300HUMHUECKON
JIEKCUKH.

Sk. catiesn (box., CyHT.) ‘pocomaxa’ [23, ¢. 172]: BOCXOJUT K MOHTOJIb-
ckuM (opmam jege-gen / jegegen, jegeken, cp.: XanX. 399X3H, KaJM. 3€€KH,
Oyp. 322291 ‘pocomaxa’ [25, T. 3, c. 66; 30, c. 425]. Ha MoHronsckoe mpo-
HucxXoxIeHne ykaspiBarot Takxke B.U. Paccagun [14, ¢. 67] u H.H. [llupo6o-
koBa [4, c. 144]. ®oHeTnueckas aganTauus OTpa3uiach B 3aMEHE Ha4aJIbHO-
ro [j] Ha sK. [c], YTO COOTBETCTBYET PEryISPHON aanTalii MOHTOJIbCKHX
adbdpukar B cucteme IKyTCKoOro sizbika [17; 9; 14]. D10 mo3BOJIIE€T OTHECTH
nekceMy Kk OoJiee Mo3qHEMY CIIOK0 3aMMCTBOBAaHUM, BEPOATHO CBA3aHHOMY C
KOHTAKTaMH MPEAKOB SKyTOB ¢ OypsTamu. CeMaHTHUECKOE 3HAUEHUE YCTOM-
YHBO COXpaHseTcs. J(nanekTHoe HaMMEHOBAaHUE POCOMAXU CIledH, 3a(uK-
CHUpOBaHHOE Ha TeppuTopuu bomaiiduHckoro paiiona Mpkyrckoit obmactu u
CyHrapckoro paiiona Axytuu [28, c. 172], MOKeT CBUAETEILCTBOBATH O 30HE
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AKTUBHBIX UCTOPHUYECKHUX S3BIKOBBIX KOHTAKTOB MEXIY MOHIOJOS3BIYHBIMU
HapoJaMH M SKyTaMH, YTO MOATBEP)KIAETCS apeaibHOW Koppesmuei [33,
c. 164]. Mannoe nabmonenue comacyercst ¢ BeiBogamu H.B. MansimeBoit
u H.B. TypanTaeBoii 0 KOppeisiiud 3HAYUTEILHOIO MAaCCUBA MOHTOJIBCKUX
3aMMCTBOBAaHUH SKYTCKOTO SI3bIKa C BOCTOYHOMOHIOJIbCKOI BETBBIO U O BBI-
PaKEHHOCTH SIKYTCKO-OypsATCKUX napasuienet [34, c. 1951], a Taxxe ¢ Ha-
OJIOICHUEM O TOM, YTO «CPEIU MOHIOJIbCKUX JIEKCEM OypsTCKas SBISIETCS
HanboJee yCTOWIMBOM B IKYTCKOM SI3BIKE IO CTPYKTYPHBIM B (POHETHUECKUM
nokaszarensam» [35, c. 123].

3akioueHmne

[IpoBeneHHOE Hcce10BaHNE MOHTOJIBLCKUX 3aMMCTBOBAHUH B TUAJIEKT-
HOM 300HUMHYECKO JIEKCUKE SIKyTCKOTO SI3bIKa IMO3BOJIUJIO JJOCTUYD MOCTAaB-
JIEHHOW IeJIU M PEIINTh KOMIUIEKC UCCIIeI0BATeIbCKUX 3a/1au, CBSI3aHHBIX C
BBISIBJICHHEM, CUCTeMAaTU3alliel U aHaITU30M 3aMCTBOBAHHOTO IJIacTa.

[Tomy4yeHHbIe pe3yabTaThl YTOYHSIOT MPEICTaBICHUS O POHETUYECKUX
3aKOHOMEPHOCTSAX MOHIOJIO-SIKYTCKUX SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, JOTIOJIHSIOT
cTpaTu(UKaLMI0 MOHTOJIBCKUX 3aMMCTBOBaHH B SIKyTCKOM $I3bIKE U BBISBIISI-
10T crieruduky OypsTckoro komrnoHeHTa. [lokazaHo, 4To UMEeHHO OypsiITCKHE
(OopMBI B psiie CIIydaeB OKa3bIBAIOTCS KIIFOUEBBIMU JIJIs1 OOBSICHEHHS CEMaH-
TUYECKUX CIIBUTOB: SIK. adbbipsa ‘kepebel’ - ‘camer] meaBens’; GpoHernue-
CcKoM amanrammu: Oyp. [0] ~ sKk. [M:] Oyp. 6ypxu — sIK. MypyKy; apeaibHOTO
pacnpezieneHus: AUaleKTHBIX (OpM: catiesn ‘pocomaxa’ B 3aMaJHBIX U FOXK-
HBIX TOBOpax AKyTCKOTO SI3bIKa.

Pacripenenienre 3aMMCTBOBAaHHBIX (OpM MO JHAJIEKTaM IO3BOJISET
MIPEIIONIOKUTH UX MPOHUKHOBEHHE €I1le B OOLIESKYTCKUI MepUo/I, TOra Kak
OTJeNbHbIE JIOKAIbHbIE HOMUHAIIMH (C3ledH ‘pocoMaxa’, opcooxy ‘BOIsSHAs
KpbIca’) OTpaXkaroT OoJiee MO3IHUE U PETHOHAIBHO OIPaHUYCHHbBIE KOHTAKTHI
¢ Oypsitamu. [Ipu 3TOM HanOOBIIIEE KOMHYECTBO OYPATCKAX 3aMMCTBOBAHUIN
(bukcupyeTcs B I0KHBIX U 3alaJHBIX TOBopax fIKyTHH, YTO coIviacyeTcs ¢
HCTOPUKO-TeorpaduueCKUMHU YCIOBHSIMH B3aUMOJICHCTBHS SIKYTOB U OYpSIT.

Takum o00pazom, OypATCKHI KOMIIOHEHT B JHUAJEKTHOW 300HUMHUU
SIKYTCKOTO $I3bIKa HAIVISIIHO JEMOHCTPUPYET MHOTOCIOMHOCTh MOHIOJIBCKUX
3aMMCTBOBAaHUN M BBICTYNAET BAXKHBIM HHAMKATOPOM STHOKYIBTYPHBIX U
SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB B HCTOpUU (hOPMUPOBAHUS SKYTCKOTO HApo/Ia.

CokpameHust
AOBIi1. — AOBIICKHI paiioH
AMT. — AMIMHCKHH paiioH

Bon. — bonaiiOounckwuii paiion MpkyTckoit oonactu
Byn. — bynyHckuii paifon
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Oyp. — OypATCKUIL S3BIK

BepxueBuil. — BepxHeBuitolickuii pailoH
BepxHekonbiM — BepXHEKOIBIMCKUI paiioH
BepxosiH. — BepxosiHCKHiA palioH

Bun. — Bunrolickuii pailon

T'opn. — l'opHblii paiion

Jlaryp. — AarypcKui si3pIK

Kur. — XKuranckuii paiion

WHJI. — UHAUTUPCKHUNA TOBOP

KaJIM. — KaJIMBILIKHH S3BIK

Ko6. — KoOsiickuii paiion

Jlen. — Jlenckuii paiiox

M-Kanr. — Meruno-Kanranacckuii pailon
MOHI. — MOHI'OJIbCKU SI3bIK

Hrop6. — HropOuHckuii parion

Onexm. — OneKMUHCKUH paiioH

Opmx. — OpIKOHUKUA3ZEBCKUI palioH
I1.-MOHT. — TMCbMEHHO-MOHTIOJIbCKUI SI3BIK
Cakk. — CakKbIpbIpCKHI paiioH

Cp. — CpaBHU

Cpennexon. — CpeIHEKOJIBIMCKUN paiioH
CyHT. — CyHTapckuil paiioH

VYere-Ann. — YeTh-ANIaHCKHUN paiioH
VYerb-AH. — Yerb-SHckuii pailon

XaJIX. — XaJIXa-MOHIOJIbCKUH SI3bIK

SIK. — SIKYTCKH SI3bIK
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